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WCHOJb30BAHUE AHTJIMACKUX U PYCCKHX ®PA3EOJIOTU3MOB-
AHTOHHUMOB HA YPOKAX AHTJIMMCKOT' O SI3BIKA

AHHOTamusi: B crarbe paccmaTpuBaeTCsi NPUMEPHl  MCIOJIb30BaHUSA
(pa3eosoruueckoro Marepuaiga Ha ypoKax aHIJIMHCKOIO Si3bIKa B CTapllel MIKOJIE.
AKTYyaJqpbHOCTb CTaTbU OIPEACIACTCS NPHUCTAIBHBIM BHUMAHUEM K H3YUYEHUIO
HallMOHAIBHBIX OCOOEHHOCTEN KYJIbTYpPbhl H3y4aeMOro SI3bIKa.
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CoBpeMeHHass 1eib OOYy4YeHMS] HMHOCTPAaHHOMY SI3bIKY IOAPa3yMEBAaEeT
dbopMupoBaHrE UHOSI3LIYHOM KOMMYHUKATUBHOM KOMITETEHIIMHU, KOTOPAsi BKJIFOYAET B
ce0sl SI3BIKOBYIO, PEUYEBYIO, COIMOKYJIBTYPHYIO, KOMIICHCATOPHYI0 M Yy4eOHO-
no3HaBaTelIbHyl0 KomneTeHnuu [4, ¢. 49]. Ha coBpeMEHHOM YpOKE MPOMCXOIUT
Pa3BUTHE KaXKJIOW KOMIETEHIIUU, KOTOPHIE COCTABIISIIOT OCHOBY ISl (hOPMHUPOBAHMUS
peaIbHON MEXKIYHAPOJIHOW KOMMYHUKAUUU. B JaHHOW CTaThe paCCMOTPUM Pa3BUTHE
COLIMOKYJIbTYPHOM KOMIETEHIIMN Ha YPOKaX aHTJIMHCKOTO SI3bIKa.

[Tox COLMOKYIBbTYPHOW KOMIETCHIIMEW MOHUMAETCS YMEHHE OCYLIECTBIATH

CBOC PCUYCBOC IMOBCACHNUEC B COOTBCTCTBUH CO 3HAHHUAMH HAIMOHAJIBHO-KYJIbTYPHBIX



OCOOCHHOCTEHW cTpaHbl m3ydaemoro si3bika [1, c. 15]. JlaHHas KommeTeHIUs
BKIIIOYaeT B ce0s 3HAHWE HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIX OCOOEHHOCTEH CTpaH
M3y4aeMoro sI3bIKa, a TAK)KE YMCHHE BBIICATH 00IIee U CHeHU(PHUECKOe B KYJIbTYPe
POIHON CTpaHBl W CTPAHBI M3y4aeMOro s3bIKa. B CTPYKTypy COBEpIICHCTBOBAHHUS
COLIMOKYJIBTYPHOW KOMITCTCHIIMM MOTYT OBITh BKJIFOYCHBI (HPa3eoOrnyecKue
000poThl. [ToCKOIBKY HE3HaHHE PACIPOCTPAHEHHBIX (PPa3eOIOTU3MOB MOXKET CTATh
MIOBOJIOM ISl HEJIOTIOHUMAHHUS YT BOSHUKHOBEHUS KOH()JIMKTA BO BPEeMsl OOIICHUS,
TO YYHUTEII AHIJIMHCKOTO s3bIKa HEOOXOJMMO CTAaBHUTh IEpel COOOW 3amady —
pa3BUTh HEOOXOJWMEBIC 3HAHWUS Yy VYYAIIUXCS, HAyYUTh WX II0JIb30BaThCS
COLMOKYJIBTYPHBIMH 3HAHUSIMH B KOMMYHUKATUBHBIX LIEJISIX.

[lepuon oOydenust (paseojormsMaMm B CTaplieid IIKOJIE SBISETCS HanOolee
IUTOIOTBOPHBIM, BEJb HAa JAHHOM JTale y4Yalluecs: CIIOCOOHBI MPOBOANTH aHAJIOTHH,
OCYIIECTBIISATh aHATN3 (PPa3C0IOTUIECKUX STUHHUII ABYX S3BIKOB.

UYepe3 cpaBHeHHE (Ppa3eoOTU3MOB POJIHOTO S3bIKA W HW3Yy4aeMOTo S3bIKa
IPOMCXOJIUT Pa3BUTUE COLMOKYJIBTYPHOW KoMHeTeHUnH. Ha ypokax aHriImickoro
S3bIKa YUUTENb MOXET MPEUIOKUTh YYaIIUXCsl CpaBHEHHE (pa3eooru3MOB-
AHTOHUMOB. «DPa3eoTOrHYECKIEe AHTOHUMBI — 3TO TIPOTHUBOTIONIOKHBIC TI0 3HAYCHHUIO
¢paszeosnornueckue eAWHUIBI, O00O3HAUAIOUIME OJHO H TO JK€  SBICHHE
aewcTBUTENILHOCTHY [5, €. 415].

®dpa3eonoru3mMbpl 4acTO YMOTPEOJSIOTCS B IMOBCEIHEBHOW pEYH, TOITOMY
yyalmuMcsi clelyeT 3HaTh MX 3HadeHus u mepeBod. K mpumepy, Takue dYacro-
ynotpebisiembie (paseosoru3mel kak: as a load taken off («cioBHO KamMeHB ¢ AyIIH
cBamiIcs») U ero antonuM — as if weight lies heavy on one’ s heart («cimoBHO kaMeHb
Ha JyIIe»).

YcTONYMBBIC aHTOHUMHYHBIC CIIOBOCOYETAHUS MOXHO IMOAPA3CIUTh HA TPU
TPYIIITbL:

1.  TlepByro rpymnmy cCOCTaBISIFOT (hpa3eoJOrH3MBbI-aHTOHUMEBI, KOTOPBIE HE
UMCIOT OOINEro KOMIIOHEHTa M HMMEIOT Pa3HYK CTPYKTYPY: B PYCCKOM SI3BIKE

MMPUMCPOM MOKCT CIYXKUTHh «XOTh IIAPOM IMOKATH» — «3a L[ymeﬁ HHUYCTO HET», aHT'JI:



«beyond praise» (BbIIIIe BCAKUX MOXBaN) — « in a tin-pot way» (HUKyJa HE TOJUTCH,
OYEHbB IIOXO0).

2. Bo BTOpyIO Tpymimy BXOJSIT aHTOHUMHYHBIE (hPa3e0IOTU3MbI, HMEIOIINE
YaCTUYHO COBIMAJIAIOLINI COCTaB U MPEACTABISAIONINE OAMHAKOBYIO CHHTAKCUYECKYIO
Moenb: in a good/ happy hour («BoBpems») — in an ill / evil hour («He BoBpeMs») u
Ap.

3. Tperbto rpymiy coOCTaBIsAOT (PpPa3eoqOru3Mbl-aHTOHUMBI, KOTOPBIE
pa3nuyaloTcs MO0 JIEKCHYECKOMY  COCTaBy, HO 00JajalT  aHaJOTHYHOU
rpamMmmaTideckor ctpykrypoi: as drunk as a lord - mesiH kak crenbka — as sober as a
judge - coBepIIICHHO TPE3B.

PabGoty ¢ (pazeomorusmaMu-aHTOHUMAMU MOKHO TPEUIOKUTH CaMYIO
pa3zHOOOpa3HyIo.

K mnpumepy, ydamumcs MOXXKHO TIPEUIOKHTh HAWTH aHTOHUM JIaHHBIM

¢dpazeosnoruzmam, 3apanee yopas mepeBo;

Tabnuna 1.
Dpazeosoru3m Ero antonum

1. below (beneath / under) one’s breath | 1. to look blue (BeirIsaeTs yHBLTO, OBITH

(Bmosirosioca, THX0, MIEIOTOM) armaTUuIHBIM)

2. lay on the table (oTmoxwuts 4ro-TO Ha | 2. wring wash one’s hands in invisible

TIOTOM) soap (moTuparh pyKH HEPBHO WJIM B
CMYILICHHH)

3. rub one’s hands (motupars pyku ot | 3.0n the dot (ceituac xe)

YII0BOJIbCTBUSA)

4. With half a heart (6e3 suTy31na3ma) 4. at the top of one’s lungs / voice (BO Bech
roJIoC, BO BCE TOPJIO, BO BCIO TIIOTKY, BO BCIO
HBaHOBCKYIO).

5. to take heart (mabOparbcs cmernocth, | 5. 0ne’s heart’s content (c sHTy3Ma3MOM)

BOCTIPSHYTb TyXOM)




He MeHee moJe3HBIM U MHTEPECHBIM YIMPAXXHEHUEM MOXKET CTaTh 3a/laHhe Ha
MOWCK aHajora JJjisi pycckoro (paseonorusma. Hampumep, yuurtenb mnpeanaraer
HalTH aHaJor JUIsl Gpa3eosoTU3MA «ITyCTSIKOBOE JIE0» CPEIN TaKWX BapHaHTOB: at
breakneck speed, make little of smth, child's play, make a mountain out of a
molehill. Yuamuecs craparorcs mepeBecTH KaxkIblii (pa3eosioru3mMm U BbIOHpaIOT
HyxHoe — child's play. /lamee MOXXKHO y3HaTh y y4aliuxcsi, KakOi aHTOHHM OyJeT y
JTAHHOTO BBIPAKEHMSI, I Hadaja — Ha PYCCKOM SI3bIKE, a 3aTeM MPOU3BECTH TOWCK B
anrmuiickom si3bike. (Herculean task - repkynecoB Tpyn, TpyaHoe 3amganue — Oyaer
SIBIISITHCSI aHTOHUMOM K BhIpakeHuto «child's play»).

Y4uThIBas BO3pAcT U YPOBEHB SI3bIKA YUAIINXCS, HA YPOKaX MOYKHO TIPOBOJIUTH
JTUCKYCCUU, TMPOBOJUTH AQHAJIOTUU U M3y4aThb OTUMOJIOTMM TEX WM HWHBIX
(pa3eosoru3MoB, TeM CaMbIM H3y4yas KyJbTYpHblE OCOOEHHOCTHM TON WM WHOH
ctpanbl. JlomycTuM, uzydas TeMy B3aUMOOTHOIIIEHUM MOKHO TIPOBECTU JIUCKYCCUIO O
¢dpazeosorn3zmMax-aHTOHUMaX — «OBITh HAa XOPOIIEM CYETy Yy KOTO-TO» U «OBITh Ha
IJIOXOM CYETY Y KOT0-To». [IpemnoxuTs yqamumMcs paboTy B Tpymmax: oJHa TPyIIa
U3YYUT JTUMOJIOTHIO PYCCKOTro (pazeosioru3ma, Apyras Tpynmna — aHTJIMHCKOTO
aHasiora. CorjiacHO STHUMOJIOTUYECKOMY CIIOBapio, BBIPAXKEHHE 00pazoBajoch OT
Oonee paHHero ompeneneHusi cioBa book, koTopoe o3nauano auct Oymaru. Goods
books o3nawaeT crnmcok apyseit, a bad books («mioxue KHUTH») O3HAYAET CIHUCOK
HeJo0porKenaTee, Bparos.

Jnst nmydmiero  3aoMUHaHUAS — (Ppa3eoIOTM3MOB-aHTOHHUMOB — MOXHO
HCITOJTH30BaTh YIPAKHEHUE «TBOPUYECKHHN MUKTAHT». [IpeIoKUTh ydammumMcs Mmapsl
(G pazeoqoru3MoB-aHTOHUMOB, T/I€ YacTh OMYIIEHA.

BoITsiiuT 310 ynpakHeHHe TaKuM 00pa3oM:

[HEN

. (as) pretty as a picture- (as) uglyas

2. oldbird-spring

3. be quick in the uptake- be ___in the uptake
4. beataround - come to the point

Ortsetsl: Sin, chicken, slow, the bush.



B 3axmrodeHuwe cremyeT ckaszarh, 4TO paboTa Haa (pazeosorueii Ha BcCex
CTYNCHSIX H3Y4YEHUs S3BIKYy OO0OTalaeT pedyb yJYalluxcCs, MOBBIMIACT MOTHBAIIUIO
MIKOJIbHUKOB. M3yueHune (pa3eosoru3smMoB, a B YACTHOCTH, (Hpa3eoIoru3MoB-
AHTOHUMOB, SIBJISIETCS HAanOOJIee TJI0I0TBOPHBIM UMEHHO B CTapIliel IIKOJE, TaK Kak
yyaluecss CrocoOHbl TMOHUMAaTh KYJIbTYpHbIE OCOOCHHOCTH CTpaHbl —uepes
NpoBe/ieHHe aHajlorui W acconuanuid. Ha naHHoOM cTyneHn oOydeHHs YYEHUKU
CIIOCOOHBI HE TOJIBKO HM3y4aTh I'PAaMMAaTHYECKYIO, JIGKCUYECKYI0 M (POHETHYECKYIO
CTOPOHBI $3bIKa, HO M MPHUOOLIATHCA K KYyJIbTYpPE CTpPaHbl HM3y4yaeMOro s3bIKa.
3HaKOMCTBO C (pa3eoqorM3MaMU-aHTOHUMAMH MOKET ObITb OYEHb MHTEPECHBIM U
YBJICKATEIbHBIM, €CJIM HCIO0JIb30BaTh MHTEPAKTUBHBIE METOJBI PAOOTHI, a TaKKe

BKJIIOYaThb B y‘l@6HBII?I MaTcpual IIPUBCACHHBIC BBIIIC 3a1dHU].
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